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TRANSLATION FROM SPANISH LANGUAGE TONTI 7076
ADDICTION REHABILITATION CENTER
TREATMENTS JALISCO Utfice of Aaministrative
ADMINISTRATIVE OFFICE Law Judges

ADDRESS: HEROICO COLEGIO MILITAR STREET, #21A
SUBURB: COLINDE
ZAPQTILTIC, JALISCO.

ZAPOTITIC, JALISCO. JUNE 07, 2016

MCDUFF GARY LYN (59934079)
HONORABLE JUDGE CAMERON ELLIOT

| HEREBY MAKE YOUR KNOWLEDGE, SINCE 10 YEARS AGO | KNOW MR. GARY LYNN MCDUFF, HE IS A
PERSON WHO HELPS ECONOMICALLY TO OUR REHABILITATION CENTER. OUR INSTITUTION LACKS
RESOURCES AND MR. GARY HAS ALWAYS SUPPORTED.

WHEN WE HEAR ABOUT THE LEGAL PROBLEM OF MR. GARY LYNN MCDUFF, WE'RE DESCONCERTED,
BECAUSE HE'S A GOOD PERSON AND HE ALWAYS WORRY FOR THE YOUNG PEOPLE WHO HAVE PROBLEMS
WITH DRUGS AND ALCOHOL.

THANK YOU FOR ALL YOUR ATTENTIONS.

SINCERELY
“FREEDOM TO LIVE”

(AN ILLEGIBLE SIGNATURE)
FILEMON NUNEZ ESTEBAN
PRESIDENT OF ADDICTION REHABILITATION CENTER

(SEAL: ADDICTION REHABILITATION CENTER
TREATMENTS JALISCO
ZAPOTILTIC, JALISCO.)

THE END OF THE TRANSLATION
JOSE ERIK CAMARENA GUTIERREZ, PERITO TRADUCTOR DEBIDAMENTE AUTORIZADO POR EL
CONSEJO DE LA JUDICATURA DEL ESTADO DE JALISCO, CON NUMERO DE FOLIO 679 DECLARA: QUE
LO QUE ANTECEDE ES UNA TRADUCCION FIEL Y CORRECTA DEL ESPANOL AL INGLES CONSISTENTE EN
01 UNA FOJA UTIL POR UNO SOLO DE SUS LADOS SEGUN MI LEAL SABER Y ENTENDER DEL DOCUMENTO

EN ESPANOL ADJUNTO.

“I CERTIFY THAT TO THE BEST OF MY KNOWLEDGE THIS IS A TRUE AND EXACT TRANSLATION OF
THE DOCUMENT OATTACHED TO THIS DOCUMENT".

GUADALAJARA, JALISCO A 09 DE MAYO DEL ANO 2016
GUADALAJARA, JALISCO MAY 09, 2016
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